Openingszang

(bij het afhalen van de overledene)

Terwijl het koor het "Requiem" zingt, of 'n ander lied (zie achter in het boekje) gaat de priester de overledene afhalen. Achter in de kerk vindt een besprenkeling met wijwater plaats ter herinnering aan het H. Doopsel en als zegening.

Requiem aetérnam dona eis, Dómine: et lux perpétua Iuceat eis. Te decet hymnus, Deus, in Sion, et tibi reddétur votum in Jerusalern: exáudi oratiónem meam, ad te ornnis caro véniet. Réquiem aetérnam dona eis, Dómine: et lux perpétua luceat eis.

Heer, geef hun de eeuwige rust; en het eeuwig licht verlichte hen; U komt o God, een loflied toe op Sion; en U moeten wij een gelofteoffer brengen in Jeruzalem. Verhoor mijn gebed; tot U komt alle vlees. Geef hem/haar de eeuwige rust o Heer, en het eeuwig licht verlichte hem/haar.

Begroeting

Pr.
In de naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest.

Allen
Amen.

Pr.
De genade van de Heer Jezus Christus, de liefde van God en de 


gemeenschap van de heilige Geest zij met u allen.

Allen
En met uw geest.

Woord ter inleiding

Schuldbelijdenis

Pr. 
Broeders en zusters, belijden wij onze zonden, bekeren wij ons tot God om de heilige eucharistie goed te kunnen vieren.

Allen
Ik belijd voor de almachtige God, ‑ en voor u allen,


‑ dat ik gezondigd heb ‑ in woord en gedachte, ‑ in doen en laten,


‑ door mijn schuld, ‑ door mijn schuld, ‑ door mijn grote schuld.


‑ Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd,


‑ alle engelen en heiligen, ‑ en u, broeders en zusters,


‑ voor mij te bidden tot de Heer, onze God.

Kyrië

Openingsgebed

De priester spreekt nu een gebed uit.

Dienst van het woord.

Eerste lezing

Tussenzang:  ‘Absólve Dómine’

Absólve, Dómine, ánimas ómnium 

Fidélium defunctórum ab omni 

vinculo delictórum.

Et grátia tua illis succurrénte, 

mereántur evádere iudicium ultiónis.

Et lucis ætérnæ beatitudine pérfrui.

Heer ontsla de overleden

gelovigen van alle banden der

zonden.

Geef, dat zij door de hulp van Uw 

genade aan de veroordeling

ontkomen.

En aan het geluk van het eeuwige 

licht deelachtig worden.

Evangelie (allen staan)

Preek

Voorbede

(Allen) Heer onze God, wij bidden U, verhoor ons.

Heer
Heer

Nu wordt de collecte gehouden terwijl de tafel wordt klaargemaakt voor het vieren van de Eucharistie.

Dienst van de Eucharistie

Pr.
Bidt broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard kan worden door 
God, de almachtige Vader.

Allen
Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer van zijn 
Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk.

Gebed over de gaven

Prefatie 1

Dóminus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Sursum corda. 

Habémus ad Dóminum,

Grátias agámus Dómino, 

Deo nostro. Dignum e tjustum est.

De Heer zal bij U zijn.

De Heer zal u bewaren. Verheft uw hart. Wij zijn met ons hart bij de Heer. Brengen wij dank aan de Heer, onze God. Hij is onze dankbaarheid waardig.

Vere dignum et justum est, aequum et salutáre, nos tibi semper et ubique grátias ágere: Dómine sancte Pater omnipotens aéterne Deus: per Christum, Dóminum nostrum. In quo nobis spes beátae resurrectiónis effulsit, ut, quos contristat certa

Inderdaad, Heer, heilige Vader, almachtige eeuwige God, het is passend en juist, goed en heilzaam, om U altijd en overal hulde te brengen, door Christus, onze Heer. Want in Hem ontsproot voor ons de stralende hoop op de verrijzenis,

moriéndi condicio, eósdem consolétur futurae immortalitátis promissio, Tuis enim fidélibus Dómine, vita mutátur, non tóllitur: et, dissoluta terréstris hujus incolátus domo, aetérna in caelis habitátio comparátur. Et ideo cum Angelis et Archángelis, cum Thronis et Dominatiónibus cumque omni militia caeléstis exércitus hymnum glóriae tuae cánimus sine fine dicéntes:

zodat nu naast de zekerheid van de dood de troost staat van de beloofde onsterfelijkheid. Voor Uw gelovigen immers wordt het leven wel veranderd, maar niet weggenomen, en betekent de vernietiging van de aardse noodwoning, de verwerving van een eeuwig tehuis in de hemel. En daarom zeggen wij met de engelen en alle hemelse geesten het eeuwig lied van Uw heerlijkheid:

Prefatie 2

Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd en overal door Christus onze Heer. Want Hij die uit de dood is opgestaan, Hij is het licht der wereld, onze enige hoop; in onze angst, omdat wij moeten sterven, troost ons uw belofte, dat wij eens onsterfelijk zullen zijn met Hem. Gij neemt het leven, God, niet van ons af Gij maakt het nieuw, dat geloven wij op uw woord; en als ons aardse huis ‑ ons lichaam, afgebroken wordt, heeft Jezus al een plaats voor ons bereid in uw huis, om daar voorgoed te wonen. Daarom, met alle engelen, machten en krachten, met allen die staan voor uw troon, loven en aanbidden wij U en zingen U toe met de woorden:

Sanctus, ‑ sanctus, ‑ sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt 

caeli, et terra gloria tua. Hosanna in excelsis. Benedictus qui venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.

Heilig, heilig, heilig de Heer, de God der hemelse machten. Vol zijn hemel en aarde van Uw heerlijkheid. Hosanna in den hoge. Gezegend Hij die komt in de naam des Heren. Hosanna in den hoge.

Gij zijt waarlijk heilig, onze Heer, de bron van alle heiligheid. Heilig dan deze gaven, met de dauw van uw heilige Geest, dat zij voor ons worden tot Lichaam en Bloed van Jezus Christus onze Heer.

Toen Hij werd overgeleverd en vrijwillig zijn lijden op zich nam, nam Hij het brood, sprak de dankzegging uit, brak het en gaf het zijn leerlingen met deze woorden:

Neemt en eet hiervan, gij allen, want dit is mijn Lichaam, dat voor U gegeven wordt.

Zo nam Hij na de maaltijd ook de kelk, sprak opnieuw de dankzegging uit, en gaf hem zijn leerlingen met deze woorden:

Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de beker van het nieuwe altijddurende Verbond, dit is mijn Bloed dat voor u en alle mensen wordt vergoten tot vergeving van de zonden. Blijft dit doen om Mij te gedenken.

Verkondigen wij het mysterie van het geloof.

Allen
Heer Jezus, wij verkondigen uw dood, en wij belijden tot Gij wederkeert, dat Gij verrezen zijt.

Zijn dood en verrijzenis indachtig, God, bieden wij U aan het levensbrood en de kelk van het heil. Wij danken U omdat Gij ons waardig keurt om voor uw aangezicht te staan en uw heilige dienst te verrichten. Zó delen wij in het Lichaam en Bloed van Christus en wij smeken U dat wij door de heilige Geest worden vergaderd tot één enige kudde.

Denk toch, Heer, aan uw kerk, verspreid over de hele wereld, dat haar liefde volkomen wordt, één heilig volk met N. onze paus en N. onze bisschop, en allen die uw heilig dienstwerk verrichten.

Gedenk N., die Gij uit deze wereld tot U geroepen hebt. Laat hem/haar die in de doop met Christus gestorven en herboren is nu ook verrijzen tot nieuw leven met uw Zoon.

Gedenk ook onze broeders en zusters die reeds ontslapen zijn in de hoop der verrijzenis, ja, alle gestorvenen dragen wij op aan uw zorg. Neem hen aan en laat hen verschijnen in het licht van uw gelaat.

Wij vragen U, ontferm U over ons allen, opdat wij tezamen met de maagd Maria, de moeder van Christus, met de apostelen en met alle heiligen, die hier eens leefden in uw welbehagen, waardig bevonden worden het eeuwig leven deelachtig te zijn en U loven en eren, door Jezus Christus, uw Zoon.

Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest hier en nu en tot in eeuwigheid. Amen.

Pater Noster

Orémus: Praecéptis salutáribus moniti, et divina institutióne formáti, audémus dicere.

Onze Vader

Laat ons bidden: Aangespoord door een gebod van de Heer en door zijn goddelijk woord onderricht, durven wij zeggen:

Pater Noster, qui es in caelis sanctificetur nomen tuum: Adveniat regnum tuum: Fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in terra.

Onze Vader, die in de hemel zijt; uw naam worde geheiligd; uw rijk kome; ‑ uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel.

Panem nostrum quotidiánum da nobis hódie: Et dimitti nobis débita nostra, sicut et nos dimittimus debitóribus nostris. Et ne nos inducas in tentatiónem. Sed libera nos a malo.

Geef ons heden ons dagelijks brood; en vergeef ons onze schuld, ‑ zoals ook wij aan anderen hun schuld vergeven; ‑ en leid ons niet in bekoring; maar verlos ons van het kwade.

Verlos ons, Heer, van alle kwaad, geef vrede in onze dagen, dat wij, gesteund door uw barmhartigheid, vrij mogen zijn van zonde, en beveiligd tegen alle onrust. Hoopvol wachtend op de komst van Jezus, Messias, uw Zoon.

Allen
Want van U is het koninkrijk ‑ en de kracht en de heerlijkheid in 
eeuwigheid. ‑Amen.

Vredeswens

Heer Jezus Christus, Gij hebt aan uw apostelen gezegd: 'Vrede laat ik U; mijn vrede geef ik U," let niet op onze zonden maar op het geloof van Uw kerk; vervul Uw belofte; geef vrede in uw Naam en maak ons één. Gij, die leeft in eeuwigheid,

Allen
Amen.

Pr.
De vrede des Heren zij altijd met u.

Allen
En met Uw geest.

Breken van het brood

Agnus Dei
Lam Gods

Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi; 
Lam Gods, dat de zonden der we-​

dona eis réquiem.
reld wegneemt, geef hem/haar de


rust.

Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi;
Lam Gods, dat de zonden der we​-

dona eis réquiem.
reld wegneemt, geef hemIhaar de


rust.

Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi;
Lam Gods, dat de zonden der we​-

dona eis réquiem sempitérnam.
reld wegneemt, geef hem/haar de


eeuwige rust.

Uitnodiging tot de communie

Gelukkig zij, die genodigd zijn aan de maaltijd van de Heer. 

Zie het Lam Gods, dat de zonden van de wereld wegneemt.

Allen
Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt, maar spreek slechts 
een woord en ik zal gezond worden.

Communiezang

Lux aetérna lüceat eis, Dómine; Cum sanctis tuis in aetémum; Quia pius es. Réquiem aetérnam dona eis, Dómine: et lux perpétua lüceat eis. Cum sanctis tuis in aetérnam quia pius es.

Het eeuwige Licht verlichte hen, Heer, met Uw heiligen voor eeuwig omdat Gij goedertieren zijt. Heer, geef hun de eeuwige rust: en het eeuwige licht verlichte hen. Met Uw heiligen voor eeuwig, omdat Gij goedertieren zijt.

Gebed na de communie

God onze Vader,

U houdt van mensen zoals een Vader van zijn kinderen. 

Wij vertrouwen deze dierbare overledene toe aan Uw liefde die geen grenzen kent. Wij zijn U dankbaar voor het goede, dat U ons door deze mens gegeven hebt en waardoor hij/zij voor ons een blijvend teken blijft van Uw liefde.

Blijf onze ogen richten op Jezus die voor ons wil zijn de weg naar het nieuwe leven, dat geen einde kent. Amen.

Laatste aanbeveling ten afscheid.

Slotgebeden

Pr.
Heer, wij keren ons tot U, gedenken onze dierbare N


en wij bidden U:

Allen
Heer, neem hem/haar op in uw woning, want wij hebben


hem/haar lief.

Pr.
Moge hij/zij voor altijd de vrede van uw rijk ervaren

Allen
Heer, neem hem/haar op in uw woning, want wij hebben


hem/haar lief.

Pr.
Moge Christus hem/haar opnemen samen met allen


die ons zijn voorgegaan.

Allen
Heer, neem hem/haar op in uw woning, want wij hebben


hem/haar lief.

Pr.
Moge hij/zij thans delen in het geluk van al uw vrienden.

Allen
Heer, neem hem/haar op in uw woning, want wij hebben


hem/haar lief.

Pr.
Moge hij/zij uw aangezicht zien en de vreugde daarvan ontdekken.

Allen
Heer, neem hem/haar op in uw woning, want wij hebben


Hem/haar lief.

Pr.
Goede Vader,


Gij zijt ons steeds goedgezind,


in uw handen bevelen wij de ziel van onze broeder/zuster N.


Wij hebben het vaste vertrouwen dat hij/zij met Christus


zal verrijzen op de jongste dag, zoals allen, die in Christus zijn


gestorven. (Wij danken U voor alle weldaden waarmee Gij


hem/haar in dit sterfelijk leven hebt overladen.


Zij zijn voor ons een teken van uw goedheid,


een teken ook van de gemeenschap in Christus van de heiligen).


Luister dan Heer, welwillend naar ons gebed:


open voor uw dienaar de poort van het paradijs en laten wij


die achter blijven elkaar troosten met het geloof,

(totdat wij allen Christus tegemoet gaan en voor altijd met U en onze broeder/zuster verenigd zijn.)


Door Christus onze Heer.

Allen
Amen.
Amen.

Nadat de priester de laatste aanbeveling ten afscheid heeft uitgesproken, wordt het stoffelijk overschot van onze dierbare besprenkeld met wijwater als een herinnering aan zijn/haar doopsel, waarin hij/zij  met Christus gestorven is aan de "oude mens, " de mens die alleen voor zichzelf leeft, en tot leven is gekomen in de nieuwe mens, de mens die in Christus leeft voor het geluk van anderen.

Vervolgens wordt het lichaam van onze dierbare bewierookt, omdat het tijdens zijn/haar leven een tempel is geweest van de Heilige Geest en in Christus" eenmaal zal verrijzen, wanneer God alles in allen zal zijn.

Terwijl wij de kerk verlaten zingen wij " In Paradisum dedücant te Angeli,

 "Mogen de engelen u in het paradijs binnenleiden. "

In paradisum dedücant te Angeli: in tuo advéntu suscipiant te Mártyres, et perdücant te in civitátem sanctam Jerüsalem. Chorus Angelórum te suscipiat, et cum Lázaro quondam páupere aetérnam hábeas réquiem.

Dat de engelen u naar het paradijs geleiden; dat de martelaren u bij uw aankomst opnemen, en u voeren naar de heilige stad Jeruzalem. Dat het koor van de engelen U opneme, en gij met 

Lazarus, weleer een arme, eeuwige rust moogt hebben.

Wilt u de boekjes in de kerk laten liggen s. v.p. Dank u.

Lied: Blijf mij nabij

Blijf mij nabij wanneer het avond is

wanneer het licht vergaat in duisternis, 

wanneer geen mens mijn hulpeloosheid ziet

bid ik tot U, o Heer, verlaat mij niet.

Reik mij Uw hand en spreek Uw reddend woord

 wijs mij de weg en leid mij veilig voort,

 blijf mij nabij in vreugde en verdriet

 ik heb U lief, o Heer, verlaat mij niet.

Wanneer Uw licht mij voorgaat in de nacht 

wanneer ik hoor, dat U mij thuis verwacht,

dan weet ik Heer, dat U mijn zwakheid ziet

dan zeg ik dank, want U verlaat mij niet.

Lied: Mijn herder

Mijn herder is de Heer:

het ontbreekt mij aan niets.

Hij legt mij in grazige weiden,

Hij geeft rust aan mijn ziel,

Hij leidt mij naar rustige waat’ren

om mijn ziel te verkwikken.

Refr.
Want mijn Herder is de Heer,


nooit zal er mij iets ontbreken.

Hij leidt mij in het rechte spoor 

omwille van zijn Naam.

Al moet ik door donkere dalen,

ik vrees geen kwaad. 

Uw staf en Uw stok zijn mijn troost,

Gij zijt steeds bij mij.

Lied: Neem, Heer, mijn beide handen

Neem, Heer, mijn beide handen en leid Uw kind, 

tot ik aan d’eeuw’ge stranden de ruste vind! 

Te zwaar valt m’elke schrede, als ‘k U verlaat. 

O, neem mij met U mede, daar waar Gij gaat!

O, doe genaad’ervaren aan ’t bevend hart, 

en breng het tot bedaren bij vreugd en smart! 

Laat m’aan Uw voeten rusten, mij, hulp’loos kind, 

vertrouwen en berusten, voor d’uitkomst blind!

En blijft m’ook soms verborgen Uw grote macht, 

Gij voert mij tot den morgen, ook door den nacht.

Neem dan mijn beide handen en leid Uw kind, 

tot ik aan d’eeuw’ge stranden de ruste vind!

Lied: Ik sta voor U in leegte en gemis
Ik sta voor U in leegte en gemis,

vreemd is Uw naam, onvindbaar zijn Uw wegen. 

Zijt Gij mijn God, sinds mensenheugenis, 

dood is mijn lot, hebt Gij geen and’re zegen? 

Zijt Gij de God bij wie mijn toekomst is? 

Heer, ik geloof, waarom staat Gij mij tegen?

Mijn dagen zijn door twijfel overmand, 

ik ben gevangen in mijn onvermogen. 

Hebt Gij mijn naam geschreven in Uw hand, 

zult Gij mij bergen in Uw mededogen?

Mag ik nog levend wonen in Uw land, 

mag ik nog eenmaal zien met nieuwe ogen?

Spreekt Gij het woord dat mij vertroosting geeft, 

dat mij bevrijdt en opneemt in Uw vrede. 

Open die wereld die geen einde heeft, 

wil alle liefde aan Uw Zoon besteden.

Wees Gij vandaag mijn brood zowaar Gij leeft. 

Gij zijt toch zelf de ziel van mijn gebeden.

Lied: Als God ons thuisbrengt
Refrein:

Als God ons thuisbrengt uit onze ballingschap, dat zal een droom zijn.

Als God ons thuisbrengt uit onze ballingschap, dat zal een droom zijn.

Wij zullen zingen, lachen, gelukkig zijn.

Dan zegt de wereld: ‘Hun God doet wonderen’.

Ja, Gij doet wonderen, God in ons midden,

Gij onze vreugde. (Refrein).

Breng ons dan thuis, keer ons tot leven, 

zoals de rivieren in de woestijn, 

die, als de regen valt, opnieuw gaat stromen.

Wie zaait in droefheid zal oogsten in vreugde.

Een mens gaat zijn weg en zaait onder tranen. 

Zingende keert hij terug met zijn schoven. (refrein).
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